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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on March 7, 2018. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 7 mars 2018. Toutes modifications qui n'étaient pas en
vigueur au 18 avril 2022 sont énoncées à la fin de ce doc-
ument sous le titre « Modifications non en vigueur ».
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SOR/83-507 June 3, 1983 DORS/83-507 Le 3 juin 1983

ACCESS TO INFORMATION ACT LOI SUR L’ACCÈS À L’INFORMATION

Access to Information Regulations Règlement sur l’accès à l’information

P.C. 1983-1667 June 2, 1983 C.P. 1983-1667 Le 2 juin 1983

His Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Minister of Justice and
the Treasury Board, pursuant to subsection 77(1) of
the Access to Information Act*, is pleased hereby to
make the annexed Regulations respecting access to
information.

Sur avis conforme du ministre de la Justice et du
conseil du Trésor et en vertu du paragraphe 77(1) de
la Loi sur l’accès à l’information*, il plaît à Son Excel-
lence le Gouverneur général en conseil d’établir le
Règlement sur l’accès à l’information, ci-après.

* S.C. 1980-81-82, c. 111
* S.C. 1980-81-82, c. 111
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Access to Information Regulations Règlement sur l’accès à l’information

1 [Repealed, SOR/2018-38, s. 2] 1 [Abrogé, DORS/2018-38, art. 2]

Interpretation Définitions
2 In these Regulations,

Access to Information Request Form means the form
prescribed by the designated Minister pursuant to para-
graph 70(1)(b) of the Act for the purpose of requesting
access to records under the control of a government insti-
tution; (formule de demande d’accès à l’information)

Act means the Access to Information Act; (Loi)

appropriate officer means the officer of a government
institution whose title and address is published pursuant
to paragraph 5(1)(d) of the Act. (fonctionnaire compé-
tent)

2 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent rè-
glement.

fonctionnaire compétent Le fonctionnaire d’une insti-
tution fédérale dont les titre et adresse sont publiés
conformément à l’alinéa 5(1)d) de la Loi. (appropriate
officer)

formule de demande d’accès à l’information Formu-
laire prescrit par le ministre désigné conformément à
l’alinéa 70(1)b) de la Loi pour les demandes de communi-
cation de documents relevant d’une institution fédérale.
(Access to Information Request Form)

LoiLoi sur l’accès à l’information. (Act)

Limitation on Production of
Records

Restriction concernant la
préparation de documents

3 For the purpose of subsection 4(3) of the Act, a record
that does not exist but can be produced from a machine
readable record under the control of a government insti-
tution need not be produced where the production there-
of would unreasonably interfere with the operations of
the institution.

3 Aux fins du paragraphe 4(3) de la Loi, la préparation
d’un document qui n’existe pas comme tel mais qui peut
être produit à partir d’un document informatisé relevant
d’une institution fédérale n’est pas obligatoire lorsque
cette préparation entraverait de façon sérieuse le fonc-
tionnement de l’institution concernée.

Procedures Procédures
4 A request for access to a record under the Act shall be
made by forwarding to the appropriate officer of the gov-
ernment institution that has control of the record, to-
gether with the required application fee,

(a) a completed Access to Information Request Form;
or

(b) a written request that provides sufficient detail to
enable the officer to identify the record.

SOR/85-395, s. 1; SOR/93-114, s. 1(F).

4 Quiconque demande l’accès à un document en vertu de
la Loi doit faire parvenir au fonctionnaire compétent de
l’institution fédérale dont relève le document

a) soit une formule de demande d’accès à l’informa-
tion dûment remplie, accompagnée du droit appli-
cable;

b) soit une demande écrite suffisamment détaillée
pour permettre au fonctionnaire de trouver le docu-
ment, accompagnée du droit applicable.

DORS/85-395, art. 1; DORS/93-114, art. 1(F).

5 Where access to a record is to be given to a person un-
der the Act, the head of the government institution that
has control of the record shall, where appropriate, forth-
with inform the person

5 Lorsque l’accès à un document est autorisé par la Loi,
le responsable de l’institution fédérale dont relève le do-
cument doit immédiatement informer la personne qui a
présenté la demande d’accès :


